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FR Le soudage à l'arc et le coupage plasma peuvent être dangereux pour l'opérateur et les 
personnes se trouvant à proximité de l'aire de travail. Lire le manuel d'utilisation. 

EN Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons close to 
the work area. Read the operating manual. 

ES La soldadura por arco y el corte plasma pueden ser peligrosos para el operador  y las 
personas que se encuentran cerca del área de trabajo. Leer el manual de utilización. 

DE Vom Lichtbogenschweißen und Plasmaschneiden können Gefahren für den Benutzer und 
Personen ausgehen, die sich in der Nähe des Arbeitsbereiches befinden. Bitte lesen Sie 
unbedingt die Bedienungsanleitung! 

NL Booglassen en plasmasnijden kunnen gevaarlijk zijn voor de operator en de mensen 
in de omgeving van de werkzone. Lees de gebruiksaanwijzing 

PT A soldadura por arco e o corte plasma podem ser perigosos para o operador e as 
pessoas que se encontram junto da zona de trabalho. Ler o manual de instruções.  

RO Sudura cu arc şi tăierea cu plasmă pot fi periculoase pentru operator şi pentru persoanele 
care se găsesc în apropierea zonei de lucru. Citiţi manualul de exploatare. 

PL Spawanie łukowe i cięcie plazmowe mogą być niebezpieczne dla operatora i osób 
znajdujących się w strefie pracy. Przeczytać instrukcję obsługi. 

SV Bågsvetsning och plasmaskärning kan vara farligt för användaren och personer som 
befinner sig i närheten av arbetsplatsen. Läs igenom bruksanvisningen. 

EL Η συγκόλληση τόξου και η κοπή πλάσµατος µπορούν να αποδειχτούν επικίνδυνα για το 
χειριστή και τα άτοµα τα οποία βρίσκονται κοντά στη ζώνη εργασίας. ∆ιαβάστε το 
εγχειρίδιο χρήσης. 

RU Дуговая сварка и плазменная резка могут представлять опасность для сварщика и 
лиц, находящихся поблизости от места работы. Прочтите руководство по 
эксплуатации. 

IT La saldatura con arco e il taglio plasma possono essere pericolosi per l’operatore e le 
persone che si trovano in prossimità della zona di lavoro. Leggere le istruzioni per l’uso. 
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FR EN 
A - INFORMATIONS GENERALES  A - GENERAL INFORMATION 
Le SMARTY TX 230 est un générateur à courant continu (DC) pour le soudage des 
aciers et des inox.  

The SMARTY TX 230  is a DC power source for welding steel and stainless steel. 

+ le soudage TIG amorçage H.F. ou PAC SYSTEM ( au contact), + HF striking TIG or PAC SYSTEM (contact) welding, 
+ Le soudage à l’arc à l’électrode enrobée. + Coated electrode arc welding. 

De nombreuses fonctions facilitent la tâche du soudeur et améliorent les conditions de 
soudage : 

It has many functions to facilitate the welder’s job and improve welding conditions: 

+ une programmation  simple + simple programming   
+ un mode de soudage pulsé + a pulsed welding mode  
+ Un dynamisme d’arc ou Arc Force. + arc dynamism or Arc Force. 

Cet appareil est conforme à la norme de soudage EN 60974-1/IEC 974-1. This appliance conforms to the EN 60974-1/IEC 974-1 welding standard. 
1. PRESENTATION DE L'INSTALLATION 1. PRESENTATION OF THE INSTALLATION 
Le SMARTY TX 230 est livré dans un emballage en carton recyclable. The SMARTY TX 230  is delivered in recyclable cardboard packaging. 
La caisse doit contenir à son ouverture : When the box is opened it should contain: 

+ 1 générateur SMARTY TX 230  avec son câble d’alimentation : 4 x 1,5 
mm²,  longueur  5m 

+ 1 - SMARTY TX 230 power source with a 5m long 4 x 1.5 mm² power 
supply cable 

+ 1 tuyau argon 1.5 m équipé de son raccord gaz + 1 - 1.5m long argon pipe with gas union 
1. 1 câble de section 25 mm², longueur 5 m, équipé d’un raccord DINSEE 

et d’une pince de masse, 
+ 1 - 5m long  25 mm² cable fitted with a DINSE connector and an earth 

clamp, 
+ 1 instruction de sécurité ref ; xxxxxxxx, et une instruction d’emploi et 

d’entretien, réf. xxxxxxxx, 
+ 1 - set of safety instructions, ref; xxxxxxxx, and one instruction and 

maintenance manual, ref. xxxxxxxx, 

2. DESCRIPTION DE LA FACE AVANT  2. FRONT PANEL DESCRIPTION 
(� voir page 47 )                                                               (�see page 47 ) 
 

Voyant vert de mise en fonctionnement 1 Power on green indicator 
   

Voyant  de défaut thermique 2 Thermal fault warning light 
   

Ajustement du courant de soudage 3 Welding current adjustment 
   

Sélecteur commande locale ou à distance 4  Local or remote control selector 
   

Embase pour commande à distance 5 Remote control base 
Ajustement du temps de prégaz 6 Pre-gas time adjustment 

   

Voyant  soudage TIG 7 TIG welding indicator 
   

Ajustement du courant bas 8 Low current adjustment 
   

Réglage du temps de postgaz 9 Post-gas time adjustment 
   

Sélection cycle gâchette  2T/4T 10 2-stroke / 4-stroke trigger cycle selection 
   

Sélection amorçage HF ou PAC système ou électrode 11 HF striking or PAC system or electrode selection 
   

Réglage du temps d’évanouissement 12 Slope-down time adjustment 
   

Réglage de la fréquence de pulsation 13 Pulsation frequency adjustment 
Sélection du courant continu ou pulsé et réglage de la proportion 

de pulsation 
14 Direct or pulsed current selection and pulsation proportion 

adjustment 
 
 
 
 

2. DESCRIPTION DE LA FACE ARRIERE 2. BACK PANEL DESCRIPTION 
(� voir page 47)                                                               (�See page 47 ) 
 

Interrupteur marche/arrêt 15 On/off switch 
   

Câble alimentation primaire 16 Primary supply cable 
   

Réglage du dynamisme d’arc 17 Arc dynamism adjustment 
   

Embase dinse (-) 18 Dinse female socket (-) 
   

Embase dinse (+) 19 Dinse female socket (+) 
Raccord entrée gaz de protection 20 Shielding gas inlet union 

   

Raccord  sortie gaz  21 Gas outlet union 
   

Embase Dinse TIG (-) 22 TIG dinse female socket (-) 
   

Embase gâchette 5 broches 23 5-pin trigger socket 
   

Embases gâchette type banane 24 trigger sockets (cylindrical type) 
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